OPDRATTERERKLAERING / DECLARATION FROM BREEDER

TIL BRUG VED INDF@RSEL TIL DANMARK AF HUND, KAT ELLER FRITTE UNDER 3 MANEDER, SOM IKKE ER VACCINERET MOD
RABIES, OG SOM STAMMER FRA IRLAND, MALTA, SVERIGE ELLER DET FORENEDE KONGERIGE/
TO BE USED FOR IMPORT INTO DENMARK OF DOG, CAT OR FERRET UNDER 3 MONTHS THAT IS NOT VACCINATED AGAINST
RABIES AND THAT ORIGINATES FROM IRELAND, MALTA, SWEDEN OR THE UNITED KINGDOM

|. BESKRIVELSE AF DYRET / DESCRIPTION OF THE ANIMAL

Fodselsdato® / Dyrets kgn™ /
Date of hirth @: Sex of the animal®:

Han/Male Hun/Female

Dyreart® / Species™: Race / Breed:

Hund®/  Kat®/  Fritte®/
Dog® cat® Ferret®

O O O O 0

Il. IDENTIFIKATION AF DYRET (ENTEN A ELLER B) / IDENTIFICATION OF THE ANIMAL (EITHER A OR B)

A B
] Mikrochipnummer®:/ I:lTatoveringsnummer(‘”:/
Microchip number®; Tattoo number;

EU Selskabsdyrspas nr.:/
EU Pet Passport No.:

IIl. OPLYSNINGER OM IMPORT@REN | DANMARK®™ / INFORMATION ON THE IMPORTER IN DENMARK ®

Fornavn:/ Efternavn:/
Given name: Surname:
Adresse:/

Address:

Postnr.:/ By:/

Postal code: City:

IV. OPLYSNINGER OM OPDRATTEREN / INFORMATION ON THE BREEDER

Fornavn:/ Efternavn:/
Given name: Surname:
Adresse ©:/

Address®:

Postnr.:/ By:/

Postal code: City:
Land®@:/

Country®:

V. ERKLARING FRA OPDRATTER / STATEMENT FROM BREEDER

Jeg erklzerer herved, at ovennaevnte dyr er fadt og opdraettet pa min adresse, som angivet i afsnit IV. Det vil blive holdt p& samme adresse
indtil dets indfgrsel til Danmark. Det har i hele perioden fra fadslen og frem til indfarslen ikke vaeret og vil ikke komme i kontakt med dyr, der
kan have veeret udsat for rabiessmitte./

| hereby declare that the above-mentioned animal was born and reared on my address, as mentioned in section IV. It will be kept on the same
address until its import to Denmark. For the entire period from its birth and to the time of import it has not been and will not come into contact
with animals that could have been exposed to rabies.

Dato®:/
Date®:

Opdraetterens underskrift™ / Signature of the breeder”

Denne erkleering skal foruden dyrets EU Selskabsdyrspas ledsage dyret under transporten til Danmark. / This declaration
must in addition to the animal's EU Pet Passport accompany the animal during the transport to Denmark.

Noter / Notes:
1 Seet kryds (én erkleering pr. dyr). / Place mark (one declaration per animal).

2 Denne erkleering er kun relevant for hund, kat eller fritte, der er fadt i og indtil indfarselstidspunktet er holdt i Irland, Malta, Sverige eller Det
Forende Kongerige, der ikke er vaccineret mod rabies, og som pa indfgrselstidspunktet er under 3 maneder gammel. / This declaration is only
relevant for dog, cat or ferret that is born in and until the time of import is kept in Ireland, Malta, Sweden or The United Kingdom, which is not
vaccinated against rabies and which on the time of import is under 3 months of age.

3 Angives som dd-mm-8334. F.eks. 01-09-2009. / Stated as dd-mm-yyyy. E.g. 01-09-2009.

4 Det ikke relevante overstreges. / Delete as appropriate.

5 Importgren skal have adresse i Danmark. / The importer must have address in Denmark.

6 Angiv adressen, hvor dyret er fadt og opdreettet i Irland, Malta, Sverige eller Det Forenede Kongerige og vil blive holdt indtil importen til Danmark.
| State the address, where the animal was born and is reared in Ireland, Malta, Sweden or The United Kingdom and will be kept until the import to
Denmark.

7 Erkleeringen underskrives i en anden farve end den trykte. / The declaration must be signed in colour different to the printing.

La 23,0-2574 1/1



	Unavngivet

	Ryd skema: 
	Check Box1: Off
	Check Box2: Off
	Check Box3: Off
	Check Box5: Off
	Check Box4: Off
	Text2: 
	Check Box8: Off
	Text3: 
	Text4: 
	Text5: 
	Text6: 
	Text7: 
	Text8: 
	Text9: 
	Text10: 
	Text11: 
	Text12: 
	Check Box6: Off
	Text13: 
	Text14: 
	100: ______________________________________________________________________________________
	200: ______________________________________________________________________________________
	Text23: 
	Text24: 
	Text1: 
	Text25: 


